Sefer Yahudah (Jude)

Chapter 1
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1. Yahudah “ebed wa’achiy Ya“ aqob ‘el-ham’qora’iym ‘asher hem ‘ahubiym
b ha’Ab ush’'muriym I’

Jude1:1 Yahudah, a bond-servant of , and brother of James, to those who are
the called, beloved in the Father, and kept for :

A:1> Tovdas 'Inood XpuoTod 8odAos, aderdos 3¢ TakwBov, Tols év Bed maTplL Tryammpévors kal
"Imood XpLotd TeTnpmpévols kAmTols®

1 Toudas Iesou Christou doulos, adelphos de Iakobou, tois en thed patri €égape€menois kai I€sou Christd
tetérémenois kletois;

A VAV VAR S SRR T ER S VA AL IV AS TR
P3oRD D22 M MATNY DiSY) oaa
2. rachamiym w’shalom w’ahabah yih'yu lakem I'mak’biyr.
Jude1:2 May mercy and peace and love be multiplied to you.
<1:2> é\eos Vv kal elpvm kal dydmn TANBuvOein.
2 eleos hymin kai eiréné kai agap€ plethyntheié.
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3. chabiybay b’shaq’diy lik'tob ‘aleykem “al-d’bar hat’shu ah ha’achath I'’kulanu hetsiyqath’niy
ruchiy " orer ‘eth’kem b’mik’tab ‘asher thilachamu la’emunah ham’surah pa“am ‘achath
laq’doshiym.

Jude1:3 Beloved, while I was making every effort to write you about our common salvation, I felt the
necessity to write to you appealing that you contend earnestly for the faith which was once for all handed
down to the saints.
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<1:3> Ayammrol, mGoav omovdny moLovpevos ypddelv HLiv mepl THs KoLviis MOV coTnplas
avaykmv éoxov ypddar Vpiv mapakaddv émaywvileshal T4 dmag mapadobelom Tols aylois moTer.
3 Agapétoi, pasan spoudén poioumenos graphein hymin peri t€s koin€s hémon sotérias anagkén eschon grapsai
hymin parakalon epagonizesthai t§ hapax paradotheisg tois hagiois pistei.
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4. kiy hith’gan’bu labo’ ‘anashiym ‘asher nig’zar diynam me’az ‘an’shey resha™ hahoph’kiym ‘eth-
chesed ‘eloheynu I’zimah w’koph’riym b hamshel hayachiyd uba

Jude1:4 For certain persons have crept in unnoticed, those who were long beforehand marked out for
this condemnation, unrighteous persons who turn the grace of into licentiousness and deny the
only ) ,

<1:4> mapercedvoav yap Tves dvBpwmol, ol TaAaL TpoyeypaLiLévol els ToDTO TO KpLjLa, doeBels,
v 100 Beod MpdV xapLTa petaTibévTes els AgENyeLav kal TOV povov SeTTOTV KAl KUPLOV MOV
"Imoodv XpLoTov apvodpevol.

4 pareisedysan gar tines anthropoi, hoi palai progegrammenoi eis touto to krima, asebeis, tén tou theou hémon
charita metatithentes eis aselgeian kai ton monon despotén kai kyrion hémon I€soun Christon arnoumenoi.
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5. w'yesh ‘eth-naph’shiy I’haz’kiyr ‘eth’kem ‘eth-'asher k'bar y’da’tem kiy hoshiy a ‘eth-
ha“am miMits’rayim wayash’'med ‘achar ken ‘eth-'asher lo’ he’emiynu.
Jude1:5 Now I desire to remind you, though you know all things once for all, that , after saving a

people out of the land of Egypt, subsequently destroyed those who did not believe.

A:5> “Ymopviioar 3¢ vpas ovdopar, eldotas [Opas] mavra 87u [0] kOpLos dmag Aaov éx yfis
AlydmrTov owoas 16 deTepov Tovs 1) MOTEVTAVTAS ATTOAETEY,

5 Hypomnésai de hymas boulomai, eidotas [hymas] panta hoti [ho] kyrios hapax laon ek g&s Aigyptou sosas to

deuteron tous mé pisteusantas apolesen,
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6. w’hamal’akiym ‘asher lo’-sham’ru ‘eth-mis’ratham kiy ‘im-"az’bu ‘eth-m’ onam sh’'maram
b’'mos’roth “olam ba’aphelah I'mish’pat hayom hagadol.

Jude1:6 And angels who did not keep their own domain, but abandoned their proper abode, He has
kept in eternal bonds under darkness for the judgment of the great day,

<1:6> dyyédovs Te Tovs p1) TPCAVTAS TNV €AVTAV ApYMV AAAG dToALTOVTAS TO LBLOV otk MTNpLOoV
€ls kplow peyadns Mpepas deopols aidlows Vo Lodov TeTTpmKev,

6 aggelous te tous mé t€résantas tén heauton archén alla apolipontas to idion oik&terion eis krisin megal€s
hémeras desmois aidiois hypo zophon tetéréken,
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7. ka’asher nih’yu I'mashal $’”dom wa Amorah ub’notheyhen ‘asher hiz’nu k’'mohem watelak’nah
‘acharey basar zar kRiy-nim’s’ru I’'musar ‘esh “olam.
Jude1:7 just as Sodom and Gomorrah and the cities around them, since they in the same way as these

indulged in gross immorality and went after strange flesh, are exhibited as an example in undergoing the
punishment of eternal fire.

<1:7> os Lddop.a kal I'dpoppa kal at mepl adTas mMOAeLs TOV Spotov TpOTOV TOUTOLS €K TOPVEDTATAL
kal ameAbodoaL dTlow capkos €Tépas, TPOKeLVTAL delypa TUPOS atwviov dikmv vTEXOVTAL.

7 hos Sodoma kai Gomorra kai hai peri autas poleis ton homoion tropon toutois ekporneusasai kai apelthousai
opiso sarkos heteras, prokeintai deigma pyros aioniou dikén hypechousai.
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8. w’ken ba aley hachalomoth ha’eleh m’tam’iym ‘eth-habasar w’eth-hamem’shalah y’na’atsu
w'eth-has’raroth y’charephu.

Jude1:8 Yet in the same way these men, also by dreaming, defile the flesh, and reject authority, and
revile angelic majesties.
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1:8> ‘Opolws pévrou kal oUTOL evuomalopevor capka pev platvovoy kvupldoTnTa de abetodoLy
do0&as de BAaodmpodoiv.

8 Homoids mentoi kai houtoi enypniazomenoi sarka men miainousin kyriot€ta de athetousin doxas de
blasph&mousin
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9. uMiyka’el sar hamal’akiym b’hith’'wak’cho “im-hasatan wayareb ‘ito “al-'odoth g’wiyath Mosheh

lo’-m’la’o libo lacharots mish’pat giduphiym kiy ‘im-'amar yig' ar ba’k.
Jude1:9 But Michael the archangel, when he disputed with the devil and argued about the body of
Moshe, did not dare pronounce against him a railing judgment, but said, rebuke you!

<1:9> 6 8¢ MuyamA 6 dpyayyelos, 1€ 7@ dafodw SiakpLvdpevos SiedéyeTo mepl Tod Muwioéws
oORATOS, OVK ETOALNOEV Kplowy Emeveykelv BAaodhmulas GAAG elmev, 'Emripfoal ool kdpros.
9 ho de Michagl ho archaggelos, hote td diabold diakrinomenos dielegeto peri tou Mouseds sdomatos, ouk
etolmésen krisin epenegkein blasphémias alla eipen, Epitimé&sai soi kyrios.
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10. w'eleh m’char’phiym ‘eth-'asher lo’-yadau ubad’bariym ‘asher yabiynu mechaq-tib’“am
kab’hemoth has’kaloth bahemah yash’chiythu ‘eth-naph’sham.

Jude1:10 But these men revile the things which they do not understand; and the things which they
know by instinct, like unreasoning animals, by these things they are destroyed.

<1:10> oVToL 8¢ doa pev odk oidaowv BAaodmuodoLv, Soa 8¢ duvokds bs Ta dhoya (Pa émtoTavTtar,
év tovToLs PpBetpovrar.

10 houtoi de hosa men ouk oidasin blasph&émousin, hosa de physikos hos ta aloga zda epistantai, en toutois
phtheirontai.
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11. ‘oy lahem kiy-b’dere’k Qayin halaku wayidachu b’maduchey Bil’"am “eqeb sakar ubim’riy
Qorach ‘abadu.
Jude1:11 Woe to them! For they have gone the way of Cain, and for pay they have rushed headlong
into the error of Balaam, and perished in the rebellion of Korah.
1:11> odai adTols, 8TL T 08d Tod Kaiv émopetnoav kal T mAdavn 100 Balaap piobod
eexVOnoav kal T avtidoyla 100 Kope amdAovTo.
11 ouai autois, hoti t§ hodd tou Kain eporeuthésan kai t§ plang tou Balaam misthou exechyth@san kai t§

antilogia tou Kore apolonto.

WLly4 Wydw asa4 xavyo¥s aya Jywyy qvr 443w
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12. halo’ tsurey mik’shol hemah bis’ udoth ‘ahabah shelakem ‘ok’liym w’shothiym “imakem b’qaluth
ro’sh w'ro’iym ‘eth-naph’sham “abiym hem b’liy mayim nidaphiym mip’ney ruach “atsey-choreph
b’eyn p’riy ‘asher methu pha amayim w’ne’eqaru.

Jude1:12 These are the men who are hidden reefs in your love feasts when they feast with you without
fear, caring for themselves; clouds without water, carried along by winds; autumn trees without fruit,
doubly dead, uprooted;

1:12> ool elow ot &v Tals dydmars DudV omAddes ovvevwyodpevor ddoBus, EavTods
ToLpalvovTes, vepélal dvudpol Vo Avépwv Tapadepopevar, dévdpa PpOLvomwpLva drapma Sis
amobavovta ékplwbévra,

12 houtoi eisin hoi en tais agapais hymon spilades syneudchoumenoi aphobds, heautous poimainontes, nephelai
anydroi hypo anemon parapheromenai, dendra phthinoporina akarpa dis apothanonta ekrizothenta,

Waox Wi 9yy Wxwg ywqli qw4 Waxo Wa-a 49wy 43
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13. mish’b’rey-yam “aziym ‘asher yig’r'shu bash’tam kokabiym to iym ‘asher-chshe’k ‘aphelah
tsaphun lahem “adey-"ad.

Jude1:13 wild waves of the sea, casting up their own shame like foam; wandering stars, for whom the
black darkness has been reserved forever.
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1:13> kdpaTta dypra Badkacons émadpllovra Tas €avTdv altoxvvas, AoTépes mAaviTal ois 0 {odos
ToD OKOTOUS €ls aldva TETTPNTAL.
13 kymata agria thalass€s epaphrizonta tas heautdon aischynas, asteres plan&tai hois ho zophos tou skotous eis

aiona tetérétai.
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14. w'gam-Chano’k hash’biy iy I'Adam niba’ “aleyhem le’'mor hineh ba’ b'ribaboth
q’doshayw.

Jude1:14 It was also about these men that Enoch, in the seventh generation from Adam, prophesied,
saying, “Behold, came with many thousands of His holy ones,

1:14> Tlpoednrevoev 3¢ kal TodToLs EBSopos amd Adap ‘Evay Aéywv, 'I8od M\Oev kdpLos év
aylats pupLacty adTod
14 Proephéteusen de kai toutois hebdomos apo Adam Hendch legon, Idou €lthen kyrios en hagiais myriasin

autou

rq4-2owq-Jy Hiyvady ¥<ys waejw xywol s
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15. la asoth sh’phatiym b’kulam ul’hokiycha kal-rish’"ey-'erets “al-kal-ma”asey rish’ atham w’"al-
kal-haqashoth ‘asher dib’ru “alayw chata’iym ‘an’shey resha’.

Jude1:15 to execute judgment upon all, and to convict all the lawless of all their lawless deeds which
they have done in an lawless way, and of all the harsh things which lawless sinners have spoken against
Him.

<1:15> moufjoar kplow kaTa mavTov kat éléyEal maoav Puxny Tepl MAvTwY TOV épywv doeBelas
adT@OV OV Noéfnoav kal Tepl TEVTOV TOV okANP®Y OV ENdANoav kaT’ adTod apapTolol doeBels.
15 poiésai krisin kata panton kai elegxai pasan psychén peri panton ton ergon asebeias auton hon €sebesan kai
peri pantdn ton skl€ron hon elal€san kat’ autou hamartoloi asebeis.
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16. ‘eleh hem harog’niym w’hamith’onaniym hahol’kiym ‘acharey tha’aotheyhem ‘asher piyhem
y’daber “athaq hod’rey phaniym “eqeb shochad.

Jude1:16 These are grumblers, finding fault, following after their own lusts; they speak arrogantly,
flattering people for the sake of gaining an advantage.

1:16> Odot elow yoyyvoTal pepdipoipor kaTa Tas embuplas €avTdv Topevopevor, kal TO CTOPRA
aOTOV Aadel vmépoyka, Davpalovres mpoowma adelelas xapLv.

16 Houtoi eisin goggystai mempsimoiroi kata tas epithymias heautdon poreuomenoi, kai to stoma auton lalei
hyperogka, thaumazontes prosopa opheleias charin.

A9 YAy YA9Y4/A Y9948 x4 YT LI 9H Yx4Y 17
HAWYR owyRAL yyifad Ay W
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17. w'atem chabiybay zik’ru ‘eth-had’bariym hane’emariym migedem b’yad sh’liychey

Jude1:17 But you, beloved, ought to remember the words that were spoken beforehand by the apostles
of ,

A:17> “Ypels 8¢, ayamnrot, pvnodmTe T@V PRtV TOV TPoELpMLEVWY VTTO TOV ATOCTOAWY TOD
kvplov MV 'Inood XproTod

17 Hymeis de, agap€toi, mn€sth&te ton hrématon ton proeirémendn hypo ton apostolon tou kyriou hemon I€sou
Christou

yand 491 Yayaa xi9u49 A7a Y4 Yy4 Y9949 18
Wowq X74x 9Hd Wiy(a3
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18. b’dab’ram ‘aleykem le’mor hineh b’achariyth hayamiym yabo’u letsiym hahol’kiym ‘acharey
ta’aoth rish” am.

Jude1:18 that they were saying to you, “In the last time there will be mockers, following after their
own lawless lusts.

<1:18> 31L E\eyov Vv [81] 'En’ éoydTov [ToD] xpdvou éoovral épmaikTal kaTa TAS EQVTOV
émbBupias mopevopevor TOV aoefedv.

18 hoti elegon hymin [hoti] Ep’ eschatou [tou] chronou esontai empaiktai kata tas heauton epithymias

poreuomenoi ton asebeion.

J4 Hrdr W7y Ao qrsmatyy yawqia ¥a ads 1o
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19. ‘eleh hem hapor’shiym min-hatsibur ba"aley nephesh w’ ‘eyn bahem.
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Jude1:19 These are the ones who cause divisions, worldly-minded, devoid of
1:19> Obrol elow ol dmodroptlovTes, Puyirkol, Tvedpa p) éxovTes.
19 Houtoi eisin hoi apodiorizontes, psychikoi, pneuma mé echontes.

JY-(o aloya Wyxyvw449 v¥93 919U x4y 2
waPay Wrqsd vIxAY Axwaps
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20. w'atem chabiybay hibanu be’emunath’kem hanaalah “al-kol biq’dushathah w’hith’palalu

b’ .

Jude1:20 But you, beloved, building yourselves up on your most holy faith, praying in ,
<1:20> dpels 8¢, dyamnTol, émolkodopodvTes €avTOVS T AYLWTATT VWOV ToTEL, €V TVEDPATL Ayle
TPOCEVYOEVOL,

20 hymeis de, agapétoi, epoikodomountes heautous t§ hagiotat§ hymon pistei, en pneumati hagid

proseuchomenoi,

="7H‘|/ WXL YQuy 74/5\/41 X934 9 Wyaxwii-x4& Wx4Ywy 24
o AApd yAwya owyai yjiyas
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21. ush’'mar’tem ‘eth-naph’shotheykem b’ahabath w’chikiythem I'rachamey
I’chayey “olam.
Jude1:21 keep yourselves in the love of , waiting anxiously for the mercy of

to eternal life.
<1:21> éavTovs év dydm Beod TnproaTe mpoodeyopevor 16 Eleos Tod kvplov MdY ‘Inood XproTod
ets Lonv atwviov.
21 heautous en agapg theou terésate prosdechomenoi to eleos tou kyriou hemon I€sou Christou eis zoén
aionion.
WLWH99 Wawo vIayxay ad4-x4 vdr4s3 2

;D3 OTRY WITANM APRTNR 12773 a0
22. hab'diylu ‘eth-'eleh w’hith’nahagu “imahem b’rachamiym.
Jude1:22 And have mercy on some, who are doubting;

<1:22> kai oVs pev eéledTe drakpLvopLévous,
22 kai hous men eleate diakrinomenous,

w43 Yyrxy Ux4 yxedhy a¥i49 voawyx Al4x4Y 23
W93 X4UI [4YA WY IATx4Y YxF4Yy
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23. w'eth-'eleh toshiy u b’eymah w’chilats’tem ‘otham mito’k ha’esh um’as’'tem gam-'eth-hal’bush
ham’go’al b’chel’ath habasar.
Jude1:23 save others, snatching them out of the fire; and on some have mercy with fear, hating even
the garment polluted by the flesh.
<1:23> ovs 8¢ odleTe €k mUPOs apmalovTes, ods e éledTe év POPw pLoodvTes kal TOV Ao TS
CaPKOS ETTILAWMILEVOV YLTOVA.
23 hous de sgzete ek pyros harpazontes, hous de eleate en phobd misountes kai ton apo t€s sarkos espilomenon
chitona.

Jrwwg wyxqg anyoxly Lrwyyy wyaywd Jryr qw4r 2
ravsy Yy yayayx
livlpa oony TRYT;Y Siwoen oTES 5137 WK1 s
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24. wa’asher yakol lish’'mar’kem mimik’shol ul’ha”amiyd ‘eth’hkem b'sason t’miymiym liph’'ney
k’bodo.
Jude1:24 Now to Him who is able to keep you from stumbling, and to make you stand in the presence
of His glory blameless with great joy,
1:24> T 3¢ dvvapévy pvAd&ar vpds dmTaloTous kal oTfioal kaTevomov Tis 86Ens adToD
QAP®POUS €v ayadALlaoer,
24 T de dynamend phylaxai hymas aptaistous kai st€sai katenopion t€s doxes autou amomous en agalliasei,

HA-WY3 oWPRL g yyx4 0T wWrYa aiyil (WyWa) ¥Aal43
1Y) adwyyar =oay adanar avsya v vyiya4

yy4 a0 aydrol Y axe ¥y ydvo-dy
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25. (hechakam) hayachiyd hamoshiy™ ‘othanu b’ lo

hakabod w’hag’dulah w’ha’oz w’hamem’shalah liph’ney kal-"olam gam “atah gam I’"ol’'mey “ad
‘amen.

Jude1:25 to (/ic only our Savior, through , be glory,
majesty, dominion and authority, before all time and now and forever. Amen.

A1:25> pove Bed cwtipL NEdv dia 'Inood XpLoTod Tod kuplov Mdv do&a peyalwoldvm kpdTos kal
€€ovola mpo TavTos Tod al®dVos kal VOV Kal €l§ TAVTAS TOUS aldvas, Gpnv.

25 mong thed sotéri hémon dia I€sou Christou tou kyriou hémon doxa megaldsyné kratos kai exousia pro

pantos tou aionos kai nyn kai eis pantas tous aidonas, amén.
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